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Lieferschein 133" HOERBIGER

[ Antriebstechnik
. HOERBIGER SynchrarTechnik
GmbH

. . - Lembacher StraBe 2
HOERBIGER SynchronTechnik GmbH, Lembacher StraRe 2, 71720 Oberstenfald 71720 Obarstanfeld

. ) Tel.07082/286 - 0
GETRAG S.P.A. : - Fax.07082/266 - 2144

VIA DET CICLAMINT 4 Internet: www.hoerbiger.com
'

I-70026 MODUGNO - (?\1-0!/[%‘@4

Kundennr.: Submissiongsnummer
9921603
Liefersch.Nr./Erstellungs Datum
80763396/09.07.2020 —

—T —— e — —=

e — o < - ——t——— —— e Bestellnr—/PDabtum—

550004188701/22.06.2009
Auftragenr. /Datunm
30008468/15.07.2016
Spedition/Transporteur:
Schweitzer GmbH & Co.
Runde / Lieferantencode
3205342 /

Lieferkonditionen;

Ab Werk, incl. Verpackung /1&263%6?
Abladestelle: i . ‘50"950960‘9 AJ@?L(’O

la248

-
a0

Bruttogewicht / Anzahl Packstlicke / Nettogewicht

824,684 KG 7 753,984 KG
Pos. Materialnummer Nettogewicht Einheit Menge
Bezeichnung

0010 S0558538300VB 753,984 XG - 177136 8T —
Engagement ring @72

Thre Nummer: 0558538300 '
é KUEHNE+PAGEL sl

ACCETTAZIONE MERCE

Packliste: Quantita dichizrata: A34%
Quantita effettiva:

7 X Holzpaletten fiir Bl 720x520x1Z3isdl
17.136 X S0558538300VB ¥ Conformits alle schede d'imballo: El.l -
Engagement ring @72 ' Data controllo:

°
7 X Faltkarton Bl 700 x 500 x 520mm
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Geschaftsfilhrung: Dipl.-Wirt. Ing. (FH) Thomas Englmann, Dipl.dng. Dr. Robert Braun
Sltz: Oberstenfeld, Amtsgaricht Stuttgart,Register-Nr. HRE 758287
UID-NR. DE 253 319 706 / St.Nr. des Organtragers: 119/115/60277
Deutsche Bank AG Minchen, BLZ 700 700 10, Konto 444070700
{BAN:DE 4170 0700 1004 4407 0700, SWIFT-BIC: DEUTDEMM



Transport Order ° " —y 77 20

. _ —— A A GO ——
Mittente N® partita VA Data  Bate i i
Sendar VAT-|D-No, ‘

10-JUL~2020

HOERBIGER SYNCHRONTECHNIK GMBH

LEMBACHER STR. &
D-71720 OBERSTENFELD

Indirizzo del Jucgo di carico (di ritiro) Ordine di trasporto

Collection address Order code
INJ-EC-171338¢&

Note

Condizioni di trasporto/Defivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
franco d france fabbi
Destinatario N® partita VA free?i’omul?fe u\\;.grks e DHL FREI GHT GMBRH
Consignee VAT-IB-No. Dsduganato I:lnon sonnate | HE ILLBRONN
daared wtnclearad
Ddazipagat! Ddazinnnpa atl LETMENGRURE 9
takes paid weswpd | D~74£13 OEHRINGEN
MABNA PT 8. P.A. Df;;;gﬁfg' ]:Ig‘;,‘t,"f,%p‘;?é""’g' Tel:+49 7941 988 ©
] Far:+49 7941 988 319
VIA DEI CICLAMINI 4 e
I-700286 MODUGND EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
T o Additional transportinsurance | Terminal reference
ndirizzo di consegna della merce
Delivery address s f:];ia l:l ::
Riferimenti dz] dliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s referance
Cumency Value for Insurance
Mo | IME—~ INW-94 3726
Terminal di arivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel,
BARI + 39 / 8n 5315811
Marche & numeri Quiantita Imballaggio | Descrizione dalla merce Tartffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Deseription of Packing Custom’s tariff number | Gross welght in kg Value {with currency)
BO763396 BOTEI30E az5.a0
BO763396 7 | PAL |BO7E3356
Peso tassahile in ki Totale peso lordo in ki
EX WORKS Payable welght in kg Total g?oss welght in kg -
o ) - e me  1.790, w0 00 8E5. 00 BES. O
Richieste particolari / Specfal consignments
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
o
&
Ritiro dal mittente Cansegna al destinatarie IMPORTANT Timbro e firma del mittente
Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damages have ta be noted on the transpot order (POD) Stamp and signature of sender
! Data /D - it detlf.v e s c‘ln"fi%'hrﬂeo"ctunanr?cgra mmiml?hu%a{ ﬂf‘:&"&ﬁe et in
Data / Date ata / Date iting to the responsible terminal within 7 da [ = b =
TWEHNE-MAGEL sl

Via dai Cielamy;

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Orario fTime Orario / Time ) SRC- 10006 Mc‘dﬂgno (BA)
T~ ]
Firma dellautista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello " \LU ﬂ 1
Consignee’s slgnature Consignee’s name in block letters 1
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Ree Sy S tsavadi- v/
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di‘f?ﬂpé%-’ﬁﬂﬁt}it NMEGT q.@g} i 1
EURCCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT cohsignments (see overlea{';j. .
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